
           Ax AõôÜ ôá ÅëëçíéêÜ...
Ôé ðéóôåýïõí ïé  Üëëïé ãéá ìáò ôïõò Åëëçíåò; Áí êÜðïéåò áðü ôéò ãíþìåò ôùí 
Üëëùí, Åõñùðáßùí êáé ìç, äåí åßíáé üôé êáëýôåñï ðéóôåýïõìå ãéá ôïí åáõôü 
ìáò, ìÞðùò áõôü Ý÷åé  íá êÜíåé ìå ôï ôé äçìïóéåýåôáé ãéá ôçí ÅëëÜäá; ÐïëëÜ 
áðü ôá äçìïóéåýìáôá Ý÷ïõí ÷éïõìïñéóôéêü ÷áñáêôÞñá, Üëëá åßíáé ãñáììÝíá ìå 
óïâáñüôçôá êáé åðéóôçìïíéêü ôüíï - üôáí üìùò ôï ÷éïýìïñ áêïëïõèåßôáé áðï 
ôáîéäéùôéêÝò ïäçãßåò,  ôüôå êÜðùò èÜ Ýðñåðå íá áíôéäñÜóïõìå.                                                                                                        

Óáò ðáñïõóéÜæù ìåñéêÜ áðïóðÜóìáôá áðü Ýíá 
âéâëéáñÜêé ôóÝðçò ðïëý ìéêñïý ó÷Þìáôïò ðïõ 
áðåõèýíåôáé óôïí Áããëüöùíï (áëëÜ êõñßùò Áìåñéêáíü) 
ôáîéäéþôç êáé ðïõ ðïõëéÝôáé êáé óôçí ÅëëÜäá óôá îÝíá 
âéâëéïðùëåßá áëëÜ êáé óôá áåñïäñüìéá. Ï ôßôëïò ôïõ 
åßíáé ''Wicked Greek' FOR THE TRAVELER 
ðïõ óå åëåýèåñç ìåôÜöñáóç ìðïñåß íá áðïäïèåß  
“ÄéáâïëåìÝíá ÅëëçíéêÜ ÃÉÁ ÔÏÍ ÔÁÎÅÉÄÉÙÔÇ”  êáé 
ðåñéÝ÷åé Ýíáí áðßóôåõôï ðëïýôï 'ðëçñïöüñçóçò'   ðÜíù 
óôçí ÅëëçíéêÞ ãëþóóá, ôïí Ðïëéôéóìü êáé ôéò ÔÝ÷íåò 
, ôïõò Áíèñþðïõò êëð.  Êõêëïöüñçóå ôï 1995 áðü 
ôïí åêäïôéêü ïßêï Workman Publishing Company êáé 
ï óõããñáöÝáò ôïõ, ×Üïõáñíô Ôïõì (Howard Tomb), 
åõ÷áñéóôåß éäéáßôåñá ôçí Åëßæáìðåè ÌðñÜïõí, ôïí 
Âáóßëåéï ÃáñãáëÜ êáé ôçí ÊÜñìðåñõ Ï'Ìðñáßåí ðïõ ôïõ 
Ýäùóáí ôüóç âïÞèåéá êáé ðëçñïöïñßåò ãéá ôïõò Åëëçíåò 
êáé ôçí ÅëëÜäá.  

Ôï ìéêñü áõôï öñáóÜñé ÷ùñßæåôáé óå äéÜöïñá ìÝñç êáé 
èá óáò äþóù ëßãá ìüíï êïììÜôéá óáí äåßãìá 
  
"Ç Êõêëïöïñßá" (Getting Around) 

Ïé öñÜóåéò "äéäÜóêïíôáé óå üëï ôï âéâëßï ìå ôïí ßäéï 
ôñüðï, áëëÜ èá ðåñéïñéóôþ óå Ýíá ìüíï ðáñÜäåéãìá ãéá 
åîïéêïíüìçóç ÷þñïõ êáé õðïìïíÞò.

ÐÜìå ëïéðüí íá íïéêéÜóïõìå ìç÷áíÜêé. Ôé ñùôÜìå 
áðáñáéôÞôùò; Ôé áîåóïõÜñ äåí ðñÝðåé íá ëåßøåé 
áðü êáíÝíá ìç÷áíÜêé; Ìå ôçí åîÞò áèÜíáôç öñÜóç 
'ôóåêÜñïõìå': 
ÁÃÃËÉÊÇ ÖÑÁÓÇ  ÅËËÇÍÉÊÇ ÁÐÏÄÏÓÇ  ÐÑÏÖÏÑÁ

ÐÜíôïôå áíáñùôéüìïõíá ãéáôß ðïëëïß Áìåñéêáíïß 
ôïõñßóôåò Ý÷ïõí ôüóï ðåñßåñãç ðñïöïñÜ üôáí ìéëïýí 
ÅëëçíéêÜ...  

ÌåñéêÝò óåëßäåò ðáñáêÜôù, ç ôÝëåéá öñÜóç ðïõ åßíáé 
üôé ðñÝðåé áí âõèßæåôáé ôï óêÜöïò ðïõ Ý÷åéò íïéêéÜóåé 
(Þ êáé ç éäéùôéêÞ óïõ èáëáìçãüò)

"Calling all vessels and maritime deities"
Êëçóç ðñïò ïëá ôá óêáöç êáé ôéò èáëáóóéåò èåïôçôåò

Áí èõìþóåé üìùò ï ôáîéäéþôçò ìå êáíÝíáí Üëëïí ïäçãü 
óôïí äñüìï, Üíåôá ìðïñåß íá ôïõ ðåôÜîåé ôéò ðáñáêÜôù 
öñÜóåéò ìå èõìùìÝíï ýöïò:

"Your car is uglier than your wife!"
Ç óáêáñáêá óïõ åéíáé ðéï áóêçìç êáé áðï ôçí ãõíáéêá 
óïõ!

"Hey, you Turk! Can't you tell right from left?"
ÅÅÅ! Ôïõñêïóðïñå, Óêïñäï ñååå êñåìõäé;
 
"Ðïëéôéóìüò & ÔÝ÷íåò" (Culture & the Arts) 
Åäþ ï ôáîéäéþôçò ìå ôÝôïéá åíäéáöÝñïíôá 
ðëçñïöïñåßôáé üôé áíÜìåóá óôéò åñùôÞóåéò ðïõ Ýêáíå 
ï ÓùêñÜôçò ðåñéëáìâÜíïíôáé êáé ïé åîÞò (áíÜìåóá óå 
Üëëåò) 
  
"Is there an ideal size for pectoral muscles?" 
ÕðÜñ÷åé éäáíéêü ìÝãåèïò ãéá èùñáêéêïýò ìõò;
"Are you certain you have to go home tonight?" 
Åéóáé âÝâáéïò/á üôé ðñÝðåé íá ðáò óôï óðßôé óïõ áðüøå;

Åßíáé âÝâáéï ëïéðüí üôé óôï ìõáëü ôïõ ìÝóïõ 
Áìåñéêáíïý ôáîéäéþôç äçìéïõñãåßôáé ç åíôýðùóç üôé 
üëïé ïé Åëëçíåò áñóåíéêïß - áëëÜ êõñßùò ôï ó÷üëéï 
áöïñÜ óôïí ÓùêñÜôç - åßíáé ïìïöõëüöéëïé. Êáé, 
êáô'åðÝêôáóç âÝâáéá, áöïý Ýôóé Þôáí, Üñá äåí áîßæåé íá 
äéáâÜóåé êáíåßò ôßðïôå áðü áõôÜ ðïõ åßðå. 

Óôç óåëßäá  29, ïé ôáîéäéþôåò ãÝíïõò áñóåíéêïý 
ðñïåéäïðïéïýíôáé ãéá ôçí æÞëåéá êáé ôçí êôçôéêüôçôá 
ôùí ÅëëÞíùí áíäñþí. Ðáñ'üëá áõôÜ ï óõããñáöÝáò 
ôïõò óõìâïõëåýåé íá ÷ñçóéìïðïéÞóïõí êÜðïéá áðü ôéò 
ðáñáêÜôù ÷ñÞóéìåò öñÜóåéò: 

"Will you be my vestal virgin?"
Èåëåéò íá ãéíåéò ç åóôéáäá ðáñèåíá ìïõ;
"You could tend my eternal flame"
Èá åðéóôáôåéò ôçí áóâåóôç öëïãá ìïõ.

Ï ôßôëïò ôïõ åðüìåíïõ êåöáëáéïõ 'Medea:What a  
b_ _ _h!' (Ç ÌÞäåéá: Ôé ó_ _ _ á!)  åßíáé ìïíÜ÷á ìéá 
ìéêñÞ ðñüãåõóç ãéá ôï ôé èåùñåßôáé êáôÜëëçëç óõæÞôçóç 
ìå Åëëçíßäåò êõñßåò ðïõ èá Þèåëå íá  åíôõðùóéÜóåé 
ï ìÝóïò Áìåñéêáíüò åðéóêÝðôçò. ÊáôÜëëçëåò ëïéðüí 
öñÜóåéò èåùñïýíôáé ìåôáîý Üëëùí ïé åîÞò: 

"You look nothing like a horse to me".
Äåí ìïõ ìïéáæåéò êáèïëïõ ãéá áëïãï.
"I admire your mustache".(sic)
Èáõìáæù ôï ìïõóôáêé óïõ.

'Áëïãïìïýñåò' ëïéðüí êáé ìå ìïõóôáêÜêé, ïé Åëëçíßäåò... 
Óôçí äéÜñêåéá ôçò åðéóêÝøåùò äå óôïí Ðáñèåíþíá, êáëü 
åßíáé íá îÝñåé êáíåßò êáíÝíá äõï öñáóïýëåò ãéá íá 
êñáôÜåé ôï åíäéáöÝñïí ôùí "íôüðéùí" æùíôáíü:

"It''s pretty banged up.' 
Eéíáé ðïëõ óôñáðáôóáñéóìåíïò.
"What happened to that Karyatid's face?"
Ôé åðáèáí ôá ðñïóùðá ôùí êáñõáôéäùí;
"How did that fellow lose his limbs?"
Ðïõ å÷áóå ï ìáããáò ôá îåñá ôïõ;

Ôï ãåíéêü ýöïò õðïôßèåôáé üôé åßíáé âÝâáéá Üêñùò   

Is this motor-
bike
equipped with 
a Virgin Mary?

Å÷åé ôï 
ìïôïðïäÞëáôï 
åéêüíéóìá ôçò 
Ðáíáãßáò;

Ay-hee to moh-
toh-poh-DHEE-
lahto-ee-KOH-
nee-smah- tees 
pah-nah-gh-EE-
ahs?



÷éïõìïñéóôéêü - êáé ðñÜãìáôé, áíÜìåóá óôç ðëçèþñá ôùí 
áðßóôåõôùí öñÜóåùí ãéá ôïí êïõë ÁìåñéêÜíü ôïõñßóôá 
ðïõ 'ôçí Ý÷åé äåé'  Üñ÷ùí ôùí 'éèáãåíþí' , ï êýñéïò 
Ôïõì ðáñáäÝ÷åôáé ôçí éóôïñßá êáé ôïí ðïëéôéóìü ìå ôï 
÷ñïíïäéÜãñáììÜ äßðëá ðïõ äåß÷íåé ôé Ýêáíáí ïé Åëëçíåò 
üôáí ïé õðüëïéðïé Åõñùðáßïé ëßãï ðïëý åìÜèáéíáí íá 
îýíïíôáé óôá äÝíôñá... ÁõôÞ åßíáé ìüíï ìéÜ óåëßäá 
óôï ôÝëïò ôïõ âéâëßïõ üìùò  êáé ðåñíÜåé ó÷åäüí 
áðáñáôÞñçôç. 

Ï÷é, âÝâáéá, äåí íïìßæù üôé óáò ëÝù ôßðïôá åîáéñåôéêÜ 
êáéíïýñãéï. ÔÝôïéá äçìïóéåýìáôá äéáâÜæïõìå åäþ êáé 
ðïëëÜ ÷ñüíéá. ÐïëëÜ ìáò ôá öÝñíïõí ïé ßäéïé ïé 
Áåñéêáíïß Þ Âñåôáííïß ößëïé ìáò ðïõ æïõí, åñãÜæïíôáé 
êïíôÜ ìáò, Þ Ý÷ïõí íïçìïóýíç ìç ëïâïôïìçìÝíïõ 
áíáãíþóôç åöçìåñßäùí üðùò ç  Sun êáé îÝñïõí êáé 
éóôïñßá.  

Êáé óôïí ãíùóôü Spectator ôïí ÓåðôÝìâñéï ôïõ 1995 
ï Ìáéêë ×çè Ýãñáöå óôïõò Áããëïõò áíáãíþóôåò üôé 
ïé Åëëçíåò ìðïñïýí íá ðÜñïõí ðôõ÷ßï ÷ùñßò êáí íá 
öýãïõí áðü ôçí ÅëëÜäá êáé èýìùíå ãéáôß  'åìåßò 
(ïé Âñåôáííïß öïñïëïãïýìåíïé äçëáäÞ) ðëçñþíïõìå 
ãé'áõôïýò',   îå÷íþíôáò âÝâáéá ðüóá åêáôïììýñéá ëßñåò 
öåýãïõí åôçóßùò óå öïéôçôéêü óõíÜëëáãìá âïçèþíôáò 
ôá íïóïýíôá ÂñåôáííéêÜ ÐáíåðéóôÞìéá íá ìçí êëåßóïõí. 
Îå÷íïýí åðßóçò ôé áóôñïíïìéêÜ ðïóÜ åéóðñáôôïíôáé óå 
äßäáêôñá ãéá ìåôáðôõ÷éáêÝò óðïõäÝò - üðùò êáé ðüóá 
åêáôïììýñéá ëßñåò åéóðñÜôôïíôáé êÜèå ÷ñüíï ãéá ôéò 
ãëùóóéêÝò åîåôÜóåéò ôïõ Êáéìðñéôæ êáé Üëëåò. 

ÊáíÝíáò Åëëçíéêüò ïäçãüò ôçò ÁìåñéêáíéêÞò Þ 
Üëëçò çðåßñïõ äåí íïìßæù íá ðåñéÝ÷åé ðáñüìïéåò 
÷éïõìïñéóôéêÝò áëëÜ áðáîéùôéêÝò öñÜóåéò Þ ôáîéäéùôéêÝò 
ïäçãßåò åöéóôþíôáò ôçí ðñïóï÷Þ óå Åëëçíåò íá 
ðñïóÝ÷ïõí ìçðùò âñåèïýí ðßóù áðü êáììßá  
êáñá÷ïíôñÝëá êõñßá ìüëéò Ý÷åé öÜåé... êáé Üëëá ôÝôïéá 
óá÷ëÜ.

Åìåßò ãéáôß äçëáäÞ äåí ìéëÜìå; ÌÞðùò äåí ìéëÜìå ãéáôß 
äåí Ý÷ïõìå ÷éïýìïñ; ¹ ìÞðùò äåí ìéëÜìå ãéáôß ìáò 
Ý÷ïõí ðáñáìõèéÜóåé üôé êáé êáëÜ áõôïß åßíáé óôá ðÜíù 
ôïõò êáé  ìåéò óôá êÜôù ìáò; ÄçëáäÞ, üôé áõôïß Ý÷ïõí 
ôçí ôå÷íïãíùóßá ðïõ ìáò ôçí ðñïóöÝñïõí ðïëëÝò 
öïñÝò äùñåÜí êáé åìåßò ôçí õðï÷ñÝùóç;

Ôï óêåðôéêü üëçò áõôÞò ôçò áêïëïõèßáò, ôå÷íïãíùóßá, 
êáëÝò ó÷Ýóåéò, õðáêïÞ êáé åõèõãñÜììéóç ìå ôá ðïëéôéêÜ 
áëëÜ, êõñßùò ôá åìðïñéêÜ ó÷Ýäéá ôçò êÜèå ÷þñáò ðïõ 
ìáò åéóÜãåé ãëþóóá êáé ðïëéôéóìü, ôá Ý÷ïõí ðåé Üëëïé 
ôüóï êáëÜ ðïõ åßíáé êñßìá íá ìçí ôïõò Ý÷ïõìå äéáâÜóåé 
üëïé.

Éóùò åßíáé êáéñüò íá ìåôáöñáóôåß ôï åîáéñåôéêü 
êåßìåíï ôïõ Philipson, 'Ãëùóóéêüò Éìðåñéáëéóìüò', ãéá 
íá åííïÞóïõìå êáé üëïé åìåßò ðïõ åßìáóôå, êáé 
éäéáßôåñá åìåßò ðïõ äéäÜóêïõìå îÝíåò ãëþóóåò, ðïëëïß 
ðåñéöñïíüíôáò ôçí äéêÞ ìáò ãëþóóá êáé ðïëéôéóìü.  

ÌÞðùò äåí ìéëÜìå ãéáôß üëïé ïé íôüðéïé åêðñüóùðïß 
ôïõò - ÅëëçíïáìåñéêÜíéêåò Åíþóåéò, ÃáëëéêÜ Éíóôéôïýôá, 
ÂñåôáííéêÜ Óõìâïýëéá, Ãêáßôå Åëëçíïéôáëéêïß Óûíäåóìïé 
êáé ëïéðÜ êáé ëïéðÜ Ý÷ïõí êÜíåé ôüóï êáëÜ ôç äïõëåéÜ 
ôïõò ðïõ ìáò 'å÷ïõí åíôåëþò ðåßóåé üôé åßìáóôå 
ðïëý äåýôåñá Üôïìá êáé êáëÜ ðïõ åßíáé êé áõôïß 
åäþ êáé ìáèáßíïõìå êáé ôßðïôá êïëõâïãñÜììáôá êáé 

ìáò öÝñíïõíå êáé äùñåÜí ôÝ÷íç, êáé êÜíïõí êáé ôç 
ó÷åôéêÞ åëåçìïóýíç óôïí ÆçôéÜíï-Õðïõñãåßï Ðáéäåßáò 
ðïõ äåí äßíåé áðü ìüíï ôïõ äñá÷ìÞ ãéá íá åðéìïñöþóåé 
êáèçãçôÝò îÝíùí ãëùóóþí áëëÜ êáôáõðï÷ñåþíåôáé êáé 
îåðïõëÜåé óõíåéäÞóåéò äéäáóêüíôùí êáé ðïëëþí Üíùèåí 
áõôþí;

ÌÜëëïí åß÷á ôá íåýñá ìïõ üôáí ôï Ýãñáöá áõôü ôï 
Üñèñï. 

ÁëëÜ äåí âëÝðù êáé áðü ðïõèåíÜ öùò êáé åëðßäá ãéá 
íá ìïõ ðåñÜóïõí. 

Ìáñßæá Êùíóôáíôéíßäç, CELT Athens 1999
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×ÑÏÍÏÄÉÁÃÑÁÌÌÁ - ÂÑÅÉÔÅ
    ÔÏÕÓ ÐÑÏÃÏÍÏÕÓ ÓÁÓ  

 
  Ôé Ýêáíáí   Ôé Ýêáíáí ïé  
Åôïò  ïé Åëëçíåò  Üëëïé Åõñùðáßïé 

1500 ð..×.  Áíáðôýóóåôáé ç   Ï Ìðïýñö 
  ÃñáììéêÞ ãñáöÞ Â  ìáèáßíåé íá öôýíåé 

 800 ð.×. Ï Ïìçñïò óõíèÝôåé  Ï Ãêëïö êõíçãÜåé
  ôçí Ïäýóóåéá êáé   Ýíá óêßïõñï
  ôçí ÉëéÜäá

 600 ð.×. Ï Áíáîßìáíäñïò  Ç Ìï÷ô ðñïóÝ÷åé
  äéáôõðþíåé ôçí  üôé ìõñßæåé ôï 
  èåùñßá üôé ïé    óôüìá ôïõ ößëïõ 
  Üíèñùðïé ðñïÝñ-   ôçò
  ÷ïítai áðü êÜðïéï 
  Üëëï åßäïò   

 447 ð..×. Ïëïêëçñþíåôáé ï  Ï  Ïõñìë âãÜæåé
  Ðáñèåíþíáò  ìéá óåéñÜ áðü  
     ãñõëëßóìáôá

 367 ð.×. Ï ÁñéóôïôÝëçò   Ï Êïýñìðë êáé ç 
  ìðáßíåé óôçí Áêáäç- ðáñÝá ôïõ ôñßâïõí 
   ìßá ôïõ ÐëÜôùíá  ìåñéêÜ îõëáñÜêéá

 250 ð.×  Ï ÅñáôïóèÝíçò  Ï ×ïñìð-Êåê   
  õðïëïãßæåé ôéò   áñ÷ßæåé íá âÜæåé 
  äéáóôÜóåéò ôçò   êÜôé æùíôáíÜ   
  Ãçò ìå áðüêëéóç  ôïìÜñéá ðÜíù óôï 
  1.3%   óþìá ôïõ ãéá 
       zåóôáóéÜ


